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Zmluva o vzájomnej spolupráci v rámci riešenia Národného projektu „Vytvorenie a overenie systému 

včasného varovania pred predčasným ukončením školskej dochádzky a adresnej podpory žiakov v 

systéme poradenstva a prevencie“ (ďalej len „zmluva“) 

č. zmluvy MF: 2025/1590 

Zmluvné strany: 

 

Názov: Výskumný ústav detskej psychológie a patopsychológie 

Sídlo: Cyprichova 42, 831 05 Bratislava  

IČO: 00681385 

Štatutárny zástupca: Kopányiová Alena, PhDr., PhD., riaditeľka 

Osoba zodpovedná za 

riešenie projektu: 

Čokyna Juraj, Mgr., MA., obsahový manažér Národného projektu „Vytvorenie a 

overenie systému včasného varovania pred predčasným ukončením školskej 

dochádzky a adresnej podpory žiakov v systéme poradenstva a prevencie (NP 

PUŠD)“ 

 

(ďalej len „Riešiteľ 1“) 

 

a 

 

Názov: Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

  
Sídlo: Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava 

IČO: 00151742 

Zastúpený: Ing. Vladimír Kešjar, generálny tajomník služobného úradu 

Útvar zodpovedný za riešenie 

projektu: 

Útvar hodnoty za peniaze 

 

(ďalej len „Riešiteľ 2“) 

 

(ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“) 

 

za nasledovných zmluvných podmienok: 

Čl. 1 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinnosti vzájomnej spolupráce medzi Riešiteľom 1 a Riešiteľom 2 

v rámci riešenia Národného projektu „Vytvorenie a overenie systému včasného varovania pred predčasným 

ukončením školskej dochádzky a adresnej podpory žiakov v systéme poradenstva a prevencie“ (ďalej len "NP 

PUŠD") v rámci Výskumného ústavu detskej psychológie a patopsychológie (kód ITMS: NFP401404A199), 

ktorého účelom je vytvorenie a overenie systému včasného varovania pred predčasným ukončením školskej 

dochádzky a adresnej podpory žiakov v systéme poradenstva a prevencie.  

Čl. 2 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Riešiteľ 1 zabezpečí plnenie tejto zmluvy prostredníctvom poverených zamestnancov (ďalej len „Externí 

spolupracovníci ÚHP“). Externí spolupracovníci ÚHP budú zastupovať Riešiteľa 1 a budú riešiť úlohy v rámci 
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vzájomnej spolupráce medzi Riešiteľom 1 a Riešiteľom 2. Riešiteľ 1 v plnom rozsahu zodpovedá za plnenia 

poskytnuté na základe tejto zmluvy Riešiteľovi 2 prostredníctvom Externých spolupracovníkov ÚHP. 

 

2. Riešiteľ 1 prostredníctvom Externých spolupracovníkov ÚHP pripraví v lehote do 31.12. 2025 inventarizáciu 

dostupných dátových zdrojov a analytický rámec pre identifikáciu a kvantifikáciu rizika predčasného ukončenia 

školskej dochádzky, založený na anonymizovaných dátach poskytnutých ÚHP v rozsahu uvedenom v bode  

6 tohto článku tejto zmluvy.  

 

3. Riešiteľ 2 pripraví databázu s informáciou potrebnou pre doplnenie údajov nevyhnutných pre predikciu rizika 

predčasného ukončenia školskej dochádzky v lehote do 31.12.2025.  

 

4. Riešiteľ 1 prostredníctvom Externých spolupracovníkov ÚHP vytvorí a poskytne Riešiteľovi 2 programové kódy 

v programovacom jazyku Stata (ďalej len „programové kódy“) potrebné pre odhad rizika predčasného 

ukončenia školskej dochádzky  bezodplatne v lehote do 31.12.2025.  

 

6. Pre potreby riešenia vzájomnej spolupráce budú zmluvné strany zdieľať údaje (ďalej len „databázy“) potrebné 

pre testovanie a vývoj programových kódov. Pôjde o anonymizované údaje súvisiace s fenoménom 

predčasného ukončovania školskej dochádzky, týkajúce sa predovšetkým demografickej, socio-ekonomickej 

a vzdelanostnej situácie zákonných zástupcov a domácností žiakov a žiačok materských, základných a 

stredných škôl, ako aj iných relevantných faktorov v tejto oblasti. 

 

7. Údaje v zmysle odseku 2 tohto článku tejto zmluvy budú zdieľané výlučne v anonymizovanej podobe (vo 

forme, ktorá nebude umožňovať jednoznačnú identifikáciu fyzických a právnických osôb) a výlučne za účelom 

prípravy a spracovania analýzy rizikových faktorov predčasného ukončenia školskej dochádzky v rámci aktivít 

NP PUŠD. Údaje a programové kódy budú zdieľané prostredníctvom pracovnej skupiny vytvorenej v prostredí 

Riešiteľa 1 v aplikácii MS Teams, ktorá bude vytvorená výhradne na tento účel a ku ktorej budú mať prístup 

iba Externí spolupracovníci ÚHP a zamestnanci Riešiteľa 2 poverení riešením projektu NP PUŠD.  

 

8. Iná forma spolupráce v rámci riešenia  vzájomnej spolupráce môže byť doplnená na základe dohody oboch 

zmluvných strán, a to písomne formou číslovaného dodatku k tejto zmluve. 

 

9. Náklady na riešenie vzájomnej spolupráce počas doby jej riešenia znáša v plnom rozsahu Riešiteľ 1. Údaje 

v rámci spolupráce budú Riešiteľovi 2 poskytnuté bezodplatne. 

 

10. Riešiteľ 2 sa zaväzuje, že počas doby platnosti tejto zmluvy i po jej ukončení použije výstupy vzájomnej 

spolupráce len pre svoju internú potrebu, neposkytne ich tretím osobám za odplatu ani bezodplatne bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Riešiteľa 1, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Pre vylúčenie 

pochybností sa zmluvné strany dohodli, že Riešiteľ 2 bude oprávnený poskytnúť výstupy vzájomnej spolupráce 

svojim zmluvným partnerom za účelom využitia analýzy, výskumnej správy pre potreby Riešiteľa 2, a to bez 

nároku Riešiteľa 1 na akúkoľvek peňažnú náhradu s tým spojenú. Zo strany Riešiteľa 2 nevznikne na základe 

tejto zmluvy žiadny záväzok na poskytnutie akéhokoľvek finančného plnenia Riešiteľovi 1. 

 

11. Riešiteľ 1 podpisom tejto Zmluvy udeľuje Riešiteľovi 2 súhlas na zverejňovanie  výstupov vzájomnej spolupráce 

vo vedeckých, odborných a iných časopisoch a periodikách a ich prezentáciu  na vedeckých konferenciách a 

seminároch. Riešiteľ 2 sa zaväzuje riadne a korektne deklarovať prínos Riešiteľa 1 k jednotlivým výstupom, 

ako aj ostatných autorov príslušných výstupov. 
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12. Zmluvné strany primerane (každá za poskytnuté plnenie podľa tejto zmluvy) zodpovedajú za to, že vzájomná 

spolupráca bude vykonaná v súlade s platnými legislatívnymi a inými relevantnými predpismi vzťahujúcimi sa 

na vzájomnú spoluprácu a v súlade s najvyššou odbornosťou zodpovedajúcou zmluvným stranám.  

 

13. V prípade, ak plnenia alebo ich časti dodávané Riešiteľovi 2 na základe tejto zmluvy prostredníctvom externých 

spolupracovníkov ÚHP predstavujú autorské dielo, Riešiteľ 1 týmto vyhlasuje, že majetkové práva autora 

k dodaným plneniam ako k zamestnaneckému dielu vykonáva vo svojom mene a na svoj účet a dňom dodania 

každého jednotlivého plnenia Riešiteľovi 2 udeľuje Riešiteľovi 2 bezodplatný územne a vecne neobmedzený 

nevýhradný súhlas s použitím dodaných plnení spôsobom podľa § 19 ods. 4 zákona č. 185/2015 Z. z. autorský 

zákon v platnom znení (ďalej len „autorský zákon“) na účel definovaný v tejto zmluve, po celú dobu trvania 

majetkových práv autora. Riešiteľ 1 zároveň dňom dodania každého jednotlivého plnenia Riešiteľovi 2 udeľuje 

Riešiteľovi 2 súhlas s akýmkoľvek zásahom do dodaného plnenia alebo jeho časti bez potreby akéhokoľvek 

povolenia zo strany Riešiteľa 1, a to i prostredníctvom tretej osoby. Riešiteľ 2 je oprávnený udeliť tretej osobe 

sublicenciu na použitie dodaného plnenia alebo jeho časti, alebo licenciu na použitie dodaného plnenia alebo 

jeho časti postúpiť na tretiu osobu v rozsahu udeleného súhlasu, o čom je Riešiteľ 2 bez zbytočného odkladu 

povinný informovať Riešiteľa 1 za podmienky, že dodané plnenie nebude použité na komerčné účely s cieľom 

dosiahnutia zisku.  

 

14. V prípade, ak pri dodaní plnení alebo ich časti Riešiteľovi 2 na základe tejto zmluvy prostredníctvom externých 

spolupracovníkov ÚHP vznikne databáza podľa autorského zákona, Riešiteľ 1 udeľuje Riešiteľovi 2 dňom 

dodania každého jednotlivého plnenia bezodplatný nevýhradný súhlas na jej použitie podľa § 135 autorského 

zákona, a to po celú dobu trvania práv zhotoviteľa databázy a v prípade, ak ide o  databázu v zmysle § 131 

autorského zákona, Riešiteľ 1 udeľuje Riešiteľovi 2 dňom dodania každého jednotlivého plnenia bezodplatný 

nevýhradný súhlas na jej použitie podľa § 133 autorského zákona, a to po celú dobu trvania práv autora 

k databáze; v územne a vecne neobmedzenom rozsahu. 

Čl. 3 

Trvanie a zánik zmluvy 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30.06.2026. 

 

2. Túto zmluvu je možné predčasne ukončiť na základe vzájomnej písomnej dohody zmluvných strán 

alebo výpoveďou. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená vypovedať túto zmluvu aj bez uvedenia 

dôvodu s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, ktorý 

nasleduje po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď riadne doručená druhej zmluvnej strane. 

Čl. 4 

Ustanovenia o zachovaní mlčanlivosti a dôvernosti informácií 

1. Z dôvodu zabezpečenia maximálnej dôvernosti informácií získaných v súvislosti so vzájomnými rokovaniami 

a ďalšou spoluprácou v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy, pri ktorej si zmluvné strany alebo nimi poverené 

osoby môžu odovzdať a/alebo sprístupniť informácie/dáta dôverného charakteru (ďalej len „dôverné 

informácie“) a v záujme ochrany týchto dôverných informácií, sú zmluvné strany povinné zachovávať 

mlčanlivosť a získané dôverné informácie nesmú ďalej použiť na iné účely ako plnenie predmetu zmluvy, 

okrem prípadov poskytnutia informácií špecifikovaných v čl. 2 tejto zmluvy.  

 

2. V zmysle tejto zmluvy sa: 

a) za dôvernú informáciu považuje akákoľvek informácia, najmä dáta, a iné informácie zachytené hmotne 

alebo ústne poskytnuté, ktoré sa týkajú plnenia podľa tejto zmluvy, o ktorých možno vzhľadom na povahu 
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a obsah predpokladať, že na ochrane ich dôvernosti majú zmluvné strany záujem, ktoré nie sú bežne 

dostupné v obchodných kruhoch, majú skutočnú alebo aspoň potenciálnu materiálnu alebo nemateriálnu 

hodnotu, majú byť podľa vôle zmluvných strán utajené a zmluvné strany zodpovedajúcim spôsobom ich 

utajenie zabezpečujú. Zmluvná strana, ktorej boli takéto dôverné informácie poskytnuté sa podpisom 

tejto zmluvy zaväzuje, že s poskytnutými dôvernými informáciami bude nakladať ako s vlastným 

obchodným tajomstvom, pričom zmluvné strany sa výslovne dohodli, že poskytnuté dôverné informácie 

podliehajú vždy mlčanlivosti bez ohľadu na to, či ako také boli explicitne označené alebo nie 

(čo však nevylučuje možnosť ich zvýšenej ochrany v prípade záujmu niektorej zmluvnej strany), 

b) za dôvernú informáciu sa považuje každá informácia alebo časť informácie (spĺňajúca definíciu podľa 

predchádzajúceho písmena) vzťahujúca sa k predmetu zmluvy, alebo s ňou súvisiaca bez ohľadu 

na formu zachytenia takej informácie, preto sa rovnaká ochrana a utajenie poskytuje informáciám 

zachyteným na hmotnom, ako aj nehmotnom substráte, ďalej informáciám vyjadreným ústne 

alebo písomne bez ohľadu na to, či sú ako dôverné aj výslovne označené,  

c) za dôvernú informáciu nepovažuje: 

i. informácia, ktorá je všeobecne známa alebo sa stala všeobecne známou inak ako porušením 

zmluvy zmluvnou stranou, alebo sa stala všeobecne známou v dôsledku konania tretej strany, 

pričom tomuto konaniu tretej strany nesmela napomôcť alebo naviesť ju naň zmluvná strana, 

v opačnom prípade zmluvná strana má okrem iného voči druhej zmluvnej strane nárok 

na náhradu škody, 

ii. informácia, ktorá bola nezávisle vyvinutá, 

iii. informácia, ktorá bola zmluvnej strane poskytnutá treťou stranou a druhá strana sa dôvodne 

domnieva, že ju môže použiť a že tretia strana ju získala oprávnene a v súlade so zmluvou, 

iv. informácia, ktorú je zmluvná strana povinná poskytnúť na základe všeobecne záväzného 

právneho predpisu alebo právoplatného rozhodnutia orgánu verejnej moci za predpokladu, že: 

iv.1. bez zbytočného odkladu písomne alebo telefonicky informuje druhú zmluvnú stranu 

o možnosti, že bude nútená poskytnúť informáciu podľa písmena a) a b) tohto bodu, 

iv.2. poskytne druhej zmluvnej strane potrebnú súčinnosť pri obrane proti nútenému 

poskytnutiu informácie podľa písmena a) a b) tohto bodu, 

iv.3. poskytne informáciu podľa písmena a) a b) tohto bodu len v minimálnom, nevyhnutnom 

a požadovanom rozsahu, 

v. informácia, ktorú je zmluvná strana povinná zverejniť alebo sprístupniť podľa zákona č. 211/2000 

Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

  

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že poskytnuté dôverné informácie použijú výhradne k účelu a cieľu, ku ktorému 

budú druhej zmluvnej strane určené. Zmluvná strana sa zaväzuje, že dôverné informácie 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany neposkytne tretej strane, a to bez ohľadu 

na to, či bude medzi nimi uzatvorená dohoda, pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak. Za porušenie 

povinnosti podľa tohto odseku sa nepovažuje poskytnutie dôverných informácií oprávnenému subjektu 

zmluvnou stranou tejto zmluvy na základe povinnosti vyplývajúcej z platných právnych predpisov pre zmluvnú 

stranu tejto zmluvy, ktorá informácie poskytuje. 

 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú dôverné informácie chrániť aspoň v takom rozsahu ako vlastné dôverné 

informácie, v žiadnom prípade však nie v menšom rozsahu ako je primeraný a obvyklý stupeň ochrany takýchto 

informácii.  

 

5. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú počas doby platnosti tejto zmluvy, ako aj po jej zániku, pokiaľ sa povinnosti 

mlčanlivosti navzájom nezbavia, chrániť dôverné informácie najmä pred: 
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a) ich neoprávneným použitím, čím sa rozumie akékoľvek použitie dôvernej informácie v rozpore s touto 

zmluvou, 

b) sprístupnením dôverných informácií tretej strane, 

c) zverejnením alebo sprístupnením dôvernej informácie, pokiaľ také zverejnenie alebo sprístupnenie nie je 

dané povinnosťou vyplývajúcou zo všeobecne záväzných právnych predpisov, 

d) pred akýmkoľvek iným neoprávneným zverejnením, sprístupnením, stratou, odcudzením, zničením, 

rozširovaním, rozmnožovaním, náhodným či iným poškodením, či iným neoprávneným využívaním 

alebo spracovaním. 

 

6. Zmluvná strana je oprávnená poskytnúť alebo sprístupniť dôvernú informáciu bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej zmluvnej strany len na základe právoplatného rozhodnutia orgánu verejnej moci. 

Zmluvné strany sú povinné sa o uvedenej skutočnosti bezodkladne informovať, ak im v tom nebráni zákonné 

obmedzenie. 

 

7. Po skončení účinnosti tejto zmluvy sú zmluvné strany povinné vrátiť si navzájom všetky kópie, záznamy 

zachytené na nosičoch dát, či iných médiách, poskytnuté dokumenty a podklady a celú dokumentáciu 

prináležiacu druhej zmluvnej strane. Zmluvné strany nesmú dôverné informácie využívať mimo predmetu tejto 

zmluvy. Táto povinnosť platí bez časového obmedzenia aj po skončení účinnosti tejto zmluvy. 

 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy vzťahujúce sa k ochrane 

dôverných informácií, obchodnému tajomstvu, ochrane osobných údajov, ako aj všetky ostatné všeobecne 

záväzné právne predpisy, ktorými sú viazané. 

 

9. Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a subdodávateľov, 

ktorým sú sprístupnené dôverné informácie o povinnosti mlčanlivosti v zmysle tohto článku zmluvy. Riešiteľ 1 

sa zaväzuje poučiť o povinnosti mlčanlivosti podľa tohto článku zmluvy najmä Externých spolupracovníkov 

ÚHP. Zoznam oprávnených osôb si zmluvné strany oznámia prostredníctvom elektronickej pošty (e-mailom) 

bezprostredne po účinnosti tejto zmluvy. V prípade, ak počas trvania zmluvného vzťahu dôjde k zmene 

oprávnených osôb, nie je potrebné uzatvárať osobitný dodatok k tejto zmluve. a tieto zmeny  si zmluvné strany  

bezodkladne oznámia prostredníctvom elektronickej pošty (e-mailom). 

 

10. V prípade, ak niektorá zmluvná strana akýkoľvek záväzok mlčanlivosti poruší, zodpovedá druhej zmluvnej 

strane za takto vzniknutú preukázanú škodu v celom rozsahu. V prípade, ak by na základe právneho predpisu, 

súdneho alebo iného rozhodnutia alebo akejkoľvek inej skutočnosti vznikla v súvislosti s porušením povinností 

mlčanlivosti povinnosť uhradiť vzniknutú škodu, zaväzuje sa zmluvná strana túto škodu uhradiť namiesto 

druhej zmluvnej strany, avšak len v prípade ak povinnosť plnenia druhej zmluvnej strany vznikla v súvislosti 

s porušením povinností prvej zmluvnej strany podľa tejto zmluvy. Pokiaľ by prvá zmluvná strana túto povinnosť 

nahradiť škodu namiesto druhej zmluvnej strany nesplnila, a musela by ju plniť druhá zmluvná strana, má táto 

druhá zmluvná strana právo domáhať sa voči prvej zmluvnej strane náhrady za takéto plnenie v celej jeho 

výške.   

 

11. Zmluvné strany sú povinné oznámiť si navzájom každú neoprávnenú manipuláciu s dôvernými informáciami 

tvoriacimi predmet ochrany na svojej strane alebo na strane inej osoby ihneď potom, ako túto skutočnosť zistia 

a zaväzujú sa vyvinúť v spolupráci maximálne úsilie na to, aby sa odstránili následky takejto neoprávnenej 

manipulácie, aby sa zabránilo ďalšej neoprávnenej manipulácii a tiež sa zabezpečili a obnovili všetky opatrenia 

potrebné na ochranu dôverných informácií tvoriacich predmet ochrany v zmysle tejto zmluvy. 
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Čl. 5 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa v súlade s § 262 ods. 1 dohodli, že zmluvu uzatvárajú podľa zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov ako inominátnu zmluvu podľa § 269 ods. 2. 

 

2. Zmluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením zmluvy v jej plnom rozsahu vrátane príloh v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 

 

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR. 

 

4. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať len po vzájomnej dohode zmluvných strán a to v písomnej podobe 

formou číslovaných dodatkov k tejto zmluve. 

 

5. Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch so silou originálu, pričom Riešiteľ 1 obdrží 2 rovnopisy a Riešiteľ 2 

rovnako 2 rovnopisy. 

 

6. Táto zmluva sa riadi slovenským právnym poriadkom. Ďalšie vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia 

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov alebo príslušnými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a že ju uzatvárajú na základe ich 

slobodnej, vážnej, určitej a zrozumiteľnej vôle, že nebol uzatvorený pod nátlakom a  na znak súhlasu s jej 

obsahom ju vlastnoručne podpisujú. 

 

Za Riešiteľa 1: Za Riešiteľa 2: 

  

Bratislava ..................................................... Bratislava ..................................................... 

  

  

  

  

  

  

................................................................................. ................................................................................. 

Kopányiová Alena, PhDr., PhD Ing. Vladimír Kešjar 

Riaditeľka generálny tajomník služobného úradu 

Výskumný ústav detskej psychológie a 

patopsychológie 

Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

 


